
WARNING: Bikes or rack falling in road can cause serious accidents resulting in bodily injury—do not use 
rack on any vehicle on which it can not be properly mounted as described in this instruction sheet.
• Rack should only be used on vehicles with 1 1/4” or 2” receiver hitches.
• NEVER use on trailers or front of vehicles.
• Bikes must be tied to rack using tie-downs, or additional straps if necessary.
• Check periodically during use that all bolts and pins are tight, and that rack and bicycles are secure.
• Never carry more than 2 bikes (max capacity 70 LB) - no tandems, mopeds, or recumbents. Car tail lights 
must remain visible.
• Drive conservatively, especially over bumps. Never use off-road.
•Do not use if any part of the rack is damaged, worn, or missing. Contact R. A. Allen Co., Inc. for replacement 
parts.

English

Model 522QR 

WARNUNG: Auf die Straße fallende Fahrräder oder Fahrradträger können schwere Unfälle verursachen, die 
zu Körperverletzungen führen können. Verwenden Sie den Fahrradträger nicht auf Kraftfahrzeugen, an denen 
er nicht ordnungsgemäß, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben, befestigt werden kann.
• Der Fahrradträger darf nur bei Fahrzeugen mit 1 1/4 Zoll oder 2 Zoll Anhängerkupplungen verwendet 
werden.
• NIEMALS auf Anhängern oder an der Vorderseite von Fahrzeugen verwenden.
• Die Fahrräder müssen mit Zurrgurten oder bei Bedarf mit zusätzlichen Gurten am Fahrradträger befestigt 
werden.
• Überprüfen Sie während des Gebrauchs regelmäßig, ob alle Schrauben und Stifte fest sitzen und ob der 
Fahrradträger und die Fahrräder gut befestigt sind.
• Transportieren Sie niemals mehr als 2 Fahrräder (maximale Kapazität 32 kg) - keine Tandems, Mopeds 
oder Liegeräder. Die Autorücklichter müssen sichtbar bleiben.
• Fahren Sie vorsichtig, besonders über Unebenheiten. Niemals im Gelände benutzen.
• Nicht verwenden, wenn ein Teil des Fahrradträgers beschädigt ist, abgenutzt ist oder fehlt. Kontaktieren Sie 
R. A. Allen Co., Inc. für Ersatzteile.

Deutsch

ADVERTENCIA: La caída de las bicicletas o el portabicicletas en la carretera podría causar accidentes 
graves que resulten en lesiones corporales; no utilice el portabicicletas en ningún vehículo en el que no se 
pueda montar correctamente, tal como se describe en esta hoja de instrucciones.
• El portabicicletas solo debe usarse en vehículos con enganches receptores de 1 1/4” o 2”.
• NUNCA lo use en remolques o en la parte delantera de un vehículo.
• Las bicicletas deben estar atadas al portabicicletas con amarres o correas adicionales, si es necesario.
• Compruebe periódicamente durante el uso que todos los pernos y pasadores estén apretados y que el 
portabicicletas y las bicicletas estén seguros.
• Nunca lleve más de 2 bicicletas (capacidad máxima 70 LB); no se permiten ciclomotores, bicicletas tándems 
ni reclinadas. Las luces traseras del automóvil deben permanecer visibles.
• Conduzca con cuidado, especialmente sobre baches. Nunca use todoterreno.
• No utilice el portabicicletas si alguna parte está dañada, gastada o falta. Contacte a R. A. Allen Co., Inc. por 
piezas de repuesto.

Español
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ATTENZIONE: La caduta di biciclette o rastrelliere sulla strada possono causare incidenti gravi con 
conseguenti lesioni personali: non utilizzare le rastrelliere su veicoli su cui non possono essere montate 
correttamente come descritto in queste istruzioni.
• La rastrelliera deve essere utilizzata solo su veicoli con attacchi da 1 1/4"o 2".
• MAI usare su rimorchi o davanti a veicoli.
• Le biciclette devono essere fissate alla rastrelliera utilizzando cinghie o cinghie aggiuntive se necessario.
• Controllare periodicamente durante l'uso che tutti i bulloni e i perni siano serrati e che la rastrelliera e le 
biciclette siano ben saldi.
• Non trasportare mai più di 2 biciclette (capacità massima 63 kg/140 lb) - no tandem, ciclomotori o 
reclinabili. Le luci posteriori dell'auto
devono rimanere visibili.
• Guidare in modo prudente, soprattutto sui dossi. Non usare mai in fuoristrada.
• Non utilizzare se una qualsiasi parte della rastrelliera è danneggiata, usurata o mancante. Contattare R. A. 
Allen Co., Inc. per le parti di
ricambio.

Italiano
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AVERTISSEMENT : Les vélos ou porte-vélos qui tombent sur la route peuvent causer des accidents graves 
entraînant des blessures corporelles. N’utilisez pas le porte-vélo sur un véhicule sur lequel il ne peut pas être 
correctement monté comme décrit dans cette feuille d’instructions.
• Le porte-vélo ne doit être utilisé que sur des véhicules équipés d’attelages récepteurs de 1 1/4 po ou 2 po.
• N’utilisez JAMAIS le porte-vélo sur des remorques ou à l’avant des véhicules.
• Les vélos doivent être attachés au porte-vélo à l’aide d’attaches ou de sangles supplémentaires si 
nécessaire.
• Vérifiez périodiquement pendant l’utilisation que tous les boulons et goupilles sont serrés et que le porte-
vélo et les vélos sont bien fixés. 
• Ne transportez jamais plus de 2 vélos (capacité maximale 31,7 kg ou 70 lb). Pas de tandems, de 
cyclomoteurs ni de vélos couchés. Les feux arrière de la voiture doivent rester visibles.
• Conduisez prudemment, surtout sur les bosses. N’utilisez jamais l’équipement hors route.
• N’utilisez pas le porte-vélo si une de ses parties est endommagée, usée ou manquante. Contactez R.A. 
Allen Co., Inc. pour obtenir les pièces de rechange.

Français

WAARSCHUWING: Fietsen of fietsenrekken die op de weg vallen, kunnen ernstige ongelukken veroorzaken 
die tot persoonlijk letsel kunnen leiden. Gebruik de fietsendrager niet in een voertuig waarin deze niet op de 
juiste manier kan worden geïnstalleerd zoals beschreven in deze handleiding.
• Het rek mag alleen worden gebruikt op voertuigen die zijn uitgerust met 1 1/4” of 2” ontvangers.
• NOOIT gebruiken op aanhangwagens of voertuigen.
• Fietsen dienen met sloten of indien nodig met extra spanbanden op de fietsendrager te worden vastgezet.
• Controleer tijdens het gebruik regelmatig of alle schroeven en tapeinden goed vastzitten en of de drager en 
fietsen goed vastzitten.
• Vervoer nooit meer dan 2 fietsen (maximaal draagvermogen 35 kg) - geen tandems, bromfietsen of 
ligfietsen. De achterlichten van de auto moeten zichtbaar blijven.
• Rijd voorzichtig, vooral over hobbels. Nooit gebruiken op oneffen terrein.
• Gebruik het racket niet als een onderdeel van het racket beschadigd, versleten is of ontbreekt. Voor 
vervangende onderdelen kunt u contact opnemen met R.A. Allen Co., Inc.

Nederlands

OSTRZEŻENIE: Rowery lub bagażniki spadające na jezdnię mogą być przyczyną poważnych wypadków 
skutkujących obrażeniami ciała – nie należy używać bagażnika w żadnym pojeździe, w którym nie można go 
prawidłowo zamontować zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.
• Bagażnika należy używać wyłącznie w pojazdach wyposażonych w odbiorniki 1 1/4” lub 2”.
• NIGDY nie używaj na przyczepach lub przed pojazdami.
• Rowery należy przywiązać do stojaka za pomocą zapięć lub, jeśli to konieczne, dodatkowych pasów.
• Podczas użytkowania okresowo sprawdzaj, czy wszystkie śruby i kołki są dokręcone oraz czy stojak i 
rowery są zabezpieczone.
• Nigdy nie przewoź więcej niż 2 rowerów (maksymalna nośność 70 funtów) – żadnych tandemów, 
motorowerów ani rowerów leżących. Tylne światła samochodu muszą
pozostają widoczne.
• Jedź ostrożnie, szczególnie po nierównościach. Nigdy nie używaj na nierównym terenie.
• Nie używaj rakiety, jeśli jakakolwiek część rakiety jest uszkodzona, zużyta lub jej brakuje. Aby uzyskać 
części zamienne, skontaktuj się z R. A. Allen Co., Inc.

Polski



VARNING: Cyklar eller ställ som faller på vägen kan orsaka allvarliga olyckor som resulterar i 
kroppsskada - använd inte ställningen på något fordon där det inte kan installeras korrekt enligt 
beskrivningen i detta instruktionsblad.
• Rack bör endast användas på fordon med 1 1/4” eller 2” mottagare.
• Använd ALDRIG på släp eller framför fordon.
• Cyklar ska knytas till stativet med hjälp av fästen, eller extra remmar vid behov.
• Kontrollera regelbundet under användning att alla bultar och stift är åtdragna och att stativet och 
cyklarna sitter fast.
• Bär aldrig mer än 2 cyklar (max kapacitet 70 LB) - inga tandem, moped eller liggande. Bil bakljus måste
förbli synliga.
• Kör försiktigt, särskilt över gupp. Använd aldrig i ojämn terräng.
•Använd inte om någon del av racketen är skadad, sliten eller saknas. Kontakta R. A. Allen Co., Inc. för 
reservdelar.

Svenska
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GET OUT THERE TRADING
RUA MOUZINHO DA SILVEIRA 10
1250-167 LISBOA, PORTUGAL
+351 211 452 812
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